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Ce lexique n’a qu’une prétention, vous aider.
Nous avons essayé de définir les prononciations par une écriture 
proche de notre syntaxe. (Voir ci-dessous nos règles)
Les mots sont séparés par des tirets et les syllabes d’un mot par 
un espace lorsque nécessaire.

Le son est représenté par
que k
yeu ï
se s
z z
je j

gue g
gne nie
ain un, in

L’apostrophe ( ’ ) signifie qu’il faut prononcer la lettre qui 
précède.

Ce document ne doit pas être figé, mais il doit évoluer avec votre
concours (incompréhension, ajout…).

Pour aller plus loin :

Dans l'alphabet polonais, il y a 32 lettres, 9 voyelles et 23 consonnes: 
a, ą, b, c, ć, d, e, ę, f, g, h, i, j, k, l, ł, m, n, ń, o, ó, p, r, s, ś, t, u, w, y, z, ż, ź
correspondant aux majuscules :
A, Ą, B, C, Ċ, D,E, Ę, F, G, H, I, J, K, L, Ł, M, N, Ń, O, Ó, P, Q, R, S, Ś, T, U, V, W, X, 
Y, Z, Ż, Ź 
Chaque lettre correspond à un son. Il y a aussi des combinaisons de deux lettres, qui 
représentent chacune un son : 
ch, cz, dz, dż, dź, rz, sz, bi, ci, wi, zi …

se prononce se prononce
ą on/an
c ts ci tchi
ć tchiœ cz tchœ
e è
ę un
h h anglais ch r de gorge
j le son de yoga
ł le w de windows
ń gne
ó ou
u ou
ś chiœ sz chœ
w v
y é
ź jiœ
ż je rz j

dż dje
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